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Come un abito, la casa si modella 
su chi la abita. Ne segue i gusti, ne 

riflette i bisogni, cattura e assorbe 
forme, abitudini, desideri. Non sfondo 

ma spazio per vivere e da vivere, 
la casa è lo specchio dell’identità. 
L’arredamento Presotto interpreta 

le nuove tendenze della zona notte, 
con soluzioni d’arredo caratterizzate 

dal design e da un’ampia scelta, in 
diversi stili e materiali. Particolari che 
contano e arredano, accenti di gusto 

che arricchiscono la casa e le regalano 
uno stile davvero personale. Perché 

una casa Presotto parla di chi la vive.

The home shapes itself to its 
occupants, like a dress to its wearer. 

It follows their tastes, reflects their 
needs and captures and absorbs 
forms, habits and desires. Not a 

background but a space for living 
and enjoying, the home reflects 

one’s identity. The Presotto furniture 
company interprets new bedroom 

trends with furnishing solutions that 
are distinguished by design and by 

a wide range of choices, various 
styles and original materials that 

count and furnish, tasteful details that 
beautify the home and diffuse a really 

personal style. Because a Presotto 
home speaks of its occupants.

Wie ein Kleidungsstück wird ein 
Haus nach seinen Bewohnern 

modelliert und gestaltet. Es folgt 
ihrem Geschmack, spiegelt ihre 

Bedürfnisse wider, fängt ihre Formen, 
Gewohnheiten und Wünsche ein 

und nimmt sie in sich auf. Die 
Schlafzimmereinrichtungen von 

Presotto interpretieren die neuen 
Tendenzen mit verschiedenen 

Lösungen, die sich alle durch ihr 
Design und die umfangreiche 

Auswahl mit verschiedenen 
Stilrichtungen und Materialien 

auszeichnen. Details, die zählen und 
einrichten, Geschmacksakzente, 

die Ihr Heim schöner gestalten und 
ihm einen wahrhaft persönlichen 

Stil verleihen. Denn ein Haus von 
Presotto sagt etwas aus über die 

Personen, die darin leben.

La maison se façonne sur ceux qui 
l'habitent comme un vêtement. Elle 

suit leurs goûts et en reflète les 
besoins. Elle saisit et absorbe leurs 

formes, leurs habitudes et leurs 
désirs. Espace pour vivre et à vivre 

plutôt que toile de fond, la maison est 
le miroir de l’identité. Les meubles 
Presotto interprètent les nouvelles 

tendances de la chambre à coucher, 
avec des solutions d’ameublement 

caractérisées par le design et par 
un vaste choix de styles et de 

matériaux. Des éléments décoratifs 
qui comptent, des expressions de 
goût qui enrichissent la maison et 
qui lui impriment un style vraiment 

personnel. Parce qu'un intérieur 
Presotto parle de ceux qui l'habitent.
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Made in Italy, esperienza, 
innovazione, creatività, 
ecosostenibilità sono l'insieme 
di valori imprescindibili 
alla base della filosofia di 
Presotto. Valori che guidano la 
progettazione e la realizzazione 
di prodotti con caratteristiche 
uniche e inimitabili, che 
coinvolgono in un'esperienza 
appagante tutta da vivere chi 
li sceglie. Cura sartoriale per i 
dettagli, innovazione, bellezza 
non sono casuali, ma nascono 
da un ciclo produttivo tutto 
italiano fatto di eccellenza nella 
qualità e nello stile.

Made in Italy, 
Erfahrung, Kreativität, 
Umweltverträglichkeit sind 
jene unabdingbaren Werte, 
die die Grundlage der 
Unternehmensphilosophie von 
Presotto bilden. Werte, die zur 
Planung und Realisierung von 
Produkten mit einzigartigen und 
unnachahmlichen Merkmalen 
führen und den Personen, 
die diese Produkte wählen, 
eine lebens- und liebenswerte 
Wohnatmosphäre garantieren. 
Atelierreife Details, Innovation 
und Schönheit kommen 
nicht von ungefähr, sondern 
entstehen durch einen ganz 
in Italien stattfindenden 
Produktionszyklus, der auf 
erstklassiger Qualität und 
ausgesuchtem Stil beruht.

Made in Italy, experience, 
innovation, creativity and 
sustainability are the core 
values of the Presotto 
philosophy. Values that guide 
the design and manufacture 
of unique, inimitable products, 
involving those who choose 
them in a deeply rewarding 
experience. Meticulous 
attention to detail, innovation 
and beauty don't just happen 
by chance. They are the 
product of an extremely high 
quality, stylish and entirely 
Italian manufacturing cycle.  

Made in Italy, expérience, 
innovation, créativité, durabilité: 
telles sont les valeurs 
incontournables à la base de 
la philosophie de Presotto. Des 
valeurs guidant la conception et 
la réalisation de produits avec 
des caractéristiques uniques 
et inimitables qui entraînent 
ceux qui les choisissent 
vers une expérience de vie 
épanouissante. Les détails 
réalisés avec un soin digne 
d’un couturier, l’innovation et la 
beauté ne sont pas un hasard, 
mais naissent d'un cycle 
de production tout italien et 
remarquablement exécuté au 
niveau de la qualité et du style.
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Letto 1950s in rovere “vissuto” 
basalto con testiera imbottita 
trapuntata a rombi e sottoring 
in tecnopelle econabuk.
La testiera è disponibile 
anche nella versione liscia.

1950s bed in “aged” basalto 
oak with diamond-quilted 
upholstered headboard and 
inner bed-frame in econabuk 
tecnopelle. 
The headboard is also 
available plain.

Bett 1950s in Eiche im "Antik-Look“ 
basalto mit gepolstertem 
Kopfteil mit rautenförmiger 
Steppung und Unterseite 
des Bettrahmens in Tecnopelle 
econabuk.
Das Kopfteil ist auch in glatter 
Version erhältlich. 

Lit 1950s en chêne “vécu” 
basalto avec tête de lit rembourrée 
et revêtue avec un matelassage 
à losanges et sous-cadre de lit en 
tecnopelle econabuk. La tête de lit 
est également disponible avec un 
revêtement lisse.

Dettaglio della testiera 
imbottita in versione 
trapuntata a rombi.

Close-up view 
of the diamond-quilted 
upholstered headboard.

Detailansicht des gepolsterten 
Kopfteils in Version mit 
rautenförmiger Steppung.

Premier plan de la tête de lit 
rembourrée et revêtue avec 
un matelassage à losanges.
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Comò Memories laccato opaco 
grigio polvere nella versione con 
piedi a scomparsa.
Disponibile anche con gola 
prensilità in rovere “vissuto”.

Memories dresser in matt grigio 
polvere lacquer with concealed feet.
Also available with an “aged” oak 
grip groove.

Kommode Memories in Lack matt 
grigio polvere in der Version mit 
verdeckt montierten Füßen.
Auch mit Hohlkehl-Griffprofil in 
Eiche „im Antik-Look“ lieferbar.

Commode Memories en laqué 
grigio polvere mat, ici en version 
avec pieds non apparents.
Disponible également avec gorge 
de préhension en chêne “vécu”.
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Letto 1950s in rovere “vissuto” tabacco con ring interno imbottito in pelle 
“vissuta” creta. Comodini Memories in rovere “vissuto tabacco. 

1950s bed in “aged” tabacco oak with upholstered inner bed-frame in 
“aged” creta leather. Memories night stands in “aged” tabacco oak. 

Bett 1950s in Eiche „im Antik-Look“ tabacco mit Unterseite des 
Bettrahmens in Leder „im Antik-Look“ creta. Nachttische Memories in 
Eiche „im Antik-Look“ tabacco. 

Lit 1950s en chêne “vécu” tabacco avec sous-cadre de lit rembourré et 
revêtu en cuir “vécu” creta. Chevets Memories en chêne “vécu” tabacco.

Il ring interno è sempre imbottito 
in tecnopelle o pelle. 

The inner bed-frame is always 
upholstered in tecnopelle or 
leather. 

Der innenliegende untere 
Bettrahmen ist immer in Tecnopelle 
oder Leder gepolstert. 

Le sous-cadre de lit intérieur est 
toujours rembourré et revêtu en 
tecnopelle ou en cuir.
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Comò Memories 
in rovere “vissuto” tabacco 
con basamento metallico 
in finitura brunito. 

Memories dresser in “aged” 
tabacco oak with burnished finish 
metal base.

Kommode Memories in Eiche 
„im Antik-Look“ tabacco mit 
Untergestell aus Metall in 
brünierter Ausführung. 

Commode Memories en chêne 
“vécu” tabacco avec piètement 
en métal finition brunie. 
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Letto Brera in tecnopelle Mia con bordo in tessuto 
Visconti, il comodino Vik è in color wood grigio 

Tasmania con basamento laccato in tonalità.
Comò 6 cassetti Vik color wood grigio Tasmania con 

due frontali cassetto in color wood grigio antracite. 

Brera bed in Mia tecnopelle edged with Visconti fabric. 
The Vik night stand is in grigio Tasmania color wood 

with a matching lacquered base.
Vik 6-drawer dresser in grigio Tasmania color wood 

with two drawer fronts in grigio antracite color wood.

Bett Brera in Tecnopelle Mia mit Einfassung in Stoff Visconti, der 
Nachttisch Vik ist aus Color wood grigio Tasmania mit lackiertem 
Untergestell im gleichen Farbton gefertigt.
Kommode mit 6 Schubladen Vik in Color wood grigio Tasmania 
mit zwei Schubladenfronten in Color wood grigio antracite.
 
Lit Brera en tecnopelle Mia avec rebord en tissu Visconti. 
Le chevet Vik est réalisé en color wood grigio Tasmania avec 
piètement laqué dans la même tonalité.
Commode 6 tiroirs Vik en color wood grigio Tasmania 
avec deux façades de tiroir en color wood grigio antracite.
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Letto Brera monocolore in 
tecnopelle econabuk e comodini 

Inside laccato opaco beige argilla. 

Brera bed in single-coloured 
econabuk tecnopelle and Inside 
night stands in matt beige argilla 

lacquer. 

Bett Brera einfarbig in Tecnopelle 
econabuk und Nachttische Inside 

in Lack matt beige argilla. 

Lit Brera monocouleur en 
tecnopelle econabuk et chevets 

Inside en laqué beige argilla mat.
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Nella pagina precedente Letto 
Callas monocolore con cornice 
imbottita in tecnopelle econabuk 
e comodini Memories in rovere 
“vissuto” tabacco.
Nella pagina successiva Letto 
Callas in tecnopelle econabuk con 
cornice in legno massello in finitura 
rovere tabacco lucido.

Auf der vorhergehenden Seite Bett 
Callas einfarbig mit gepolstertem 
Rahmen in Tecnopelle econabuk 
und Nachttische Memories in Eiche 
„im Antik-Look“ tabacco. 
Auf der nächsten Seite Bett Callas 
in Tecnopelle econabuk mit Rahmen 
aus massivem Holz in Ausführung 
Eiche tabacco Hochglanz.

On the preceding page, 
single-coloured Callas bed with 
frame upholstered in econabuk 
tecnopelle and Memories night 
stands in “aged” tabacco oak.
On the next page, Callas bed 
in econabuk tecnopelle with 
gloss tabacco oak finish 
solid wood frame.

Page précédente : lit Callas 
monocouleur avec pourtour 
rembourré et revêtu en tecnopelle 
econabuk et chevets Memories en 
chêne “vécu” tabacco.
Page suivante : lit Callas en 
tecnopelle econabuk avec pourtour 
en bois massif finition chêne 
tabacco brillant.
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Il letto Callas è disponibile con contenitore a uno o 
due movimenti, l’apertura a due movimenti consente 

di riordinare il letto da posizione eretta.
Comò Club_2 in rovere “vissuto” tabacco. 

The Callas bed is available with a storage 
base with a one or two-position slatted base 
lift-up mechanism. The latter position allows 

you to make the bed while standing.
Club_2 dresser in “aged” tabacco oak. 

Das Bett Callas ist mit einem Bettkasten mit zwei 
Stellungen lieferbar, die Öffnung mit zwei Stellungen 

schenkt die Möglichkeit, das Bett in aufrechter Haltung 
in Ordnung zu bringen.

Kommode Club_2 in Eiche „im Antik-Look“ tabacco. 

Le lit Callas existe en version avec coffre avec 
ouverture sur une ou à deux positions. 

L’ouverture sur deux positions permet de refaire 
le lit en toute aisance sans besoin de se pencher.

Commode Club_2 en chêne “vécu” tabacco.
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Memories Vik
Comò e comodini Memories 
laccato opaco e rovere “vissuto”.
Apertura con prensilità tra 
i cassetti.
Disponibile anche con gola 
prensilità in rovere “vissuto”.

Memories dresser and night stands 
in matt lacquer and “aged” oak.
They open by means of grip 
grooves between the drawers.
Also available with an “aged” 
oak grip groove. 

Kommode und Nachttische 
Memories in Lack matt und Eiche 
„im Antik-Look“. 
Öffnung mit zwischen den 
Schubladen liegendem Griffprofil.
Auch mit Hohlkehl-Griffprofil in 
Eiche „im Antik-Look“ lieferbar.

Commode et chevets Memories 
en laqué mat et en chêne “vécu”.
Ouverture par préhension entre 
les tiroirs.
Disponible également avec gorge
de préhension en chêne “vécu”.

Comò e comodini Vik laccato 
opaco, laccato lucido, color wood 
e rovere  vissuto”. 
Disponibili anche con cassetti in 
pietra Silver shine, Cooper, Black 
slate e Galaxy. Apertura con 
prensilità laterale e superiore. 

Vik dresser and night stands in 
matt lacquer, gloss lacquer, color 
wood and “aged” oak. 
Also available with drawers in 
Silver shine, Cooper, Black slate 
and Galaxy stone. They open 
by means of side and upper grip 
grooves. 

Kommode und Nachttische Vik in 
Lack matt, Lack Hochglanz, 
Color wood und  Eiche „im 
Antik-Look“. 
Auch mit Schubladen in Stein 
Silver shine, Cooper, Black slate 
und Galaxy lieferbar. Öffnung mit 
seitlichem und oberem Griffprofil.

Commode et chevets Vik en laqué 
mat, laqué brillant, color wood 
et chêne “vécu”. Disponibles 
également avec tiroirs en pierre 
Silver shine, Cooper, Black
slate et Galaxy. Ouverture par 
préhension latérale et supérieure.
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Armadi Tecnopolis
Tecnopolis Wardrobe System
Schranksystem Tecnopolis
Armoires Tecnopolis
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Tutto l'armadio scarica il peso in modo uniforme 
sulla struttura, garantendo stabilità net tempo. 

The whole wardrobe evenly distributes its weight 
on the structure to ensure durable stability. 

Das Gewicht des Schranks wird gleichmäßig auf die 
Struktur verteilt, um anwährende Stabilität zu garantieren. 

Toute l'armoire décharge son poids sur la structure 
de manière uniforme, en assurant une stabilité dans le temps. 

Piedino di regolazione e messa in bolla con portata di 100 kg. 
La regolazione viene trasmessa su tutta la lunghezza del telaio cosi 
da evitare squilibri tipici degli armadi tradizionali con basamento in legno. 

Adjustable and levelling feet support 100 kg. The adjustment concerns 
the entire length of the frame to prevent the typical unbalances of 
traditional wardrobes with wooden bases. 

Höhenverstellbare Füße mit 100 kg Tragfähigkeit. Die Einstellung wird 
auf die gesamte Länge des Rahmens übertragen, womit die typischen 
Unausgeglichenheiten der traditionellen Schränke mit Holzsockel 
vermieden werden. 

Pied réglable et mise à niveau avec une charge de 100 kg. Le réglage 
est transmis sur toute la longueur du socle metallique ce qui évite tout 
probléme d'équilibrage typique des armoires traditionnelles dotées d'un 
socle en bois. 

II profilo in alluminio ha una 
sezione a tenuta differenziata, punti 
rinforzati assorbono le differenti 
pressioni del sistema. 

The aluminium profile has a 
differentiated load-bearing capacity, 
strengthened points absorb the 
various pressures of the system. 

Das Aluminiumprofil ist 
unterschiedlich stark ausgeführt, 
wobei die verstärkten Punkte die 
unterschiedlichen Belastungen 
durch das System aufnehmen. 

Le profil en aluminium a une 
section avec capacité de charge 
différenciée. Des points de renfort 
absorbent les differentes pressions 
de la structure.

II basamento in alluminio oltre a permettere un 
rapido e semplice montaggio, facilita anche le 
eventuali operazioni di smontaggio per ogni 
vostro cambio casa. 

Besides quick and easy assembly, the 
aluminium base makes for simple disassembly 
any time you need to move the wardrobe. 

Der Sockel aus Aluminium erlaubt nicht 
nur einer rasche und einfache Montage, 
sondern erleichtert auch den Abbau bei einem 
eventuellen Wohnungswechsel. 

Le socle en aluminium permet d'effectuer un 
montage simple et rapide et facilite, le cas 
échéant, les opérations de démontage en cas 
de dèménagement.

Abbiamo fatto appoggiare 
il nostri armadi 

su tre solide idee di base:
stabilità, 

regolabilità 
e affidabilità.

Our wardarobes rest on three solid basic ideas: 
stability, adjustability and reliability.

Das Geheimnis unserer Schränke beruht 
auf drei soliden Grundideen: Stabilität, 
Regulierbarkeit und Zuverlässigkeit.

Nous avons posé nos armoires 
sur trois idées de base solides: stabilité, 
possibilité de réglage et fiabilité.  

TECNOPOLIS_ 3534
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Armadio con anta battente Meg in 
rovere “vissuto” tabacco.
L’inserto maniglia in alluminio è 
laccato opaco in tonalità con il 
rovere “vissuto”. 

Wardrobe with Meg swing door in 
“aged” tabacco oak.
The aluminium inset handle is matt 
lacquered to match the “aged” oak 
finish.

Schrank mit Drehtür Meg in Eiche 
„im Antik-Look“ tabacco.
Der Griffeinsatz aus Aluminium ist 
in Lack matt im Farbton der Eiche 
„im Antik-Look“  ausgeführt. 

Armoire avec portes battantes Meg 
en chêne “vécu” tabacco.
L’insert poignée en aluminium est 
laqué mat dans la même tonalité 
que le chêne “vécu”.
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Armadio con anta battente Meg 
in color wood grigio Tasmania.
L’inserto maniglia in alluminio 
è laccato opaco in tonalità.

Wardrobe with Meg swing doors 
in grigio Tasmania color wood.
The aluminium inset handle is 
in matching matt lacquer.

Schrank mit Drehtür Meg in Color 
wood grigio Tasmania.
Der Griffeinsatz aus Aluminium ist 
in Lack matt im gleichen Farbton 
ausgeführt.

Armoire avec portes battantes Meg 
en color wood grigio Tasmania.
L’insert poignée en aluminium est 
laqué mat dans la même tonalité.
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Armadio con anta battente asimmetrica Twin 
laccato opaco beige cappuccino, inserti 

maniglia rovere “vissuto” tabacco.

 Wardrobe with asymmetric Twin swing doors 
in matt beige cappuccino lacquer. “Aged” 

tabacco oak inset handles. 

Schrank mit asymmetrischer Drehtür  Twin in 
Lack matt beige cappuccino, Griffeinsätze in 

Eiche „im Antik-Look“ tabacco. 

Armoire avec portes battantes asymétriques 
Twin en laqué beige cappuccino mat, inserts 

poignée en chêne “vécu” tabacco.
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Armadio con anta battente Twin 
laccato opaco grigio polvere, inserti 
maniglia in tecnopelle econabuk. 

Wardrobe with Twin swing doors 
in matt grigio polvere lacquer. 
Econabuk tecnopelle inset handles. 

Schrank mit Drehtür Twin in Lack 
matt grigio polvere, Griffeinsätze in 
Tecnopelle econabuk. 

Armoire avec portes battantes Twin 
en laqué grigio polvere mat, inserts 
poignée en tecnopelle econabuk.
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Armadio con anta scorrevole Jive 
laccato opaco beige cappuccino 
con maniglie in rovere “vissuto” 
creola. A lato letto 1950s con ring 
in rovere “vissuto” creola. 

Wardrobe with Jive sliding doors 
in matt beige cappuccino lacquer. 
“Aged” creola oak handles. At the 
side, 1950s bed with “aged” creola 
oak bed-frame. 

Schrank mit Schiebetür Jive in Lack 
matt beige cappuccino mit Griff 
in Eiche „im Antik-Look“ creola. 
Daneben Bett 1950s mit Bettrahmen 
in Eiche „im Antik-Look“ creola. 

Armoire avec portes coulissantes 
Jive en laqué beige cappuccino mat 
et poignées en chêne “vécu” creola. 
En premier plan, lit 1950s avec 
cadre de lit en chêne “vécu” creola.
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Armadio con anta scorrevole Jive 
laccato opaco grigio polvere con 
maniglie in rovere “vissuto” basalto. 

Wardrobe with Jive sliding doors 
in matt grigio polvere lacquer with 
“aged” basalto oak handles.

Schrank mit Schiebetür Jive in 
Lack matt grigio polvere mit Griffen 
in Eiche „im Antik-Look“ basalto. 

Armoire avec portes coulissantes 
Jive en laqué grigio polvere mat et 
poignées en chêne “vécu” basalto.
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Tecnopolis Free
Cabina armadio
Walk-in-closet
Schrankkabine
Dressing

54 55



56 TECNOPOLIS FREE_ 57



Z
rosso

Cabina armadio Tecnopolis free e cassettiera centro stanza Atollo in 
melaminico tay, a lato dettaglio del raster in configurazione portaborse. 

Tecnopolis free walk-in-closet and Atollo free-standing drawer unit in 
tay melamine. At the side, close-up view of the shelving element used 
as a bag rack. 

Schrankkabine Tecnopolis free und freistehendes Schubladenelement 
Atollo in Melamin tay, auf der Seite Detailansicht des Fächerelements 
in der Gestaltungsvariante zur Unterbringung von Taschen. 

Dressing Tecnopolis free et élément à tiroirs Atollo en mélaminé tay 
agencé en pose libre au centre de la pièce. Ci-contre, premier plan du 
casier servant au rangement des sacs à main.
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Cabina armadio Tecnopolis free in 
melaminico tay. A lato dettaglio del 
telaio estraibile h.61 portapantaloni 
e cassetto estraibile h.125 in 
alluminio finitura brunito. 
Il top in vetro è trasparente grigio.

Tecnopolis free walk-in-closet 
in tay melamine. On the right, 
close-up view of the 61-mm high 
pullout frame and of the 125-mm 
high drawer in burnished finish 
aluminium. Transparent grigio 
glass top.

Schrankkabine Tecnopolis free 
in Melamin tay. Auf der Seite 
Detailansicht des ausziehbaren 
Rahmens H. 61 mit Hosenhalter 
und der ausziehbaren Schublade 
H. 125 aus Aluminium in brünierter 
Ausführung. Die Abdeckplatte ist 
aus grigio transparentem Glas.

Dressing Tecnopolis free en 
mélaminé tay. Ci-contre, premier 
plan du porte-pantalons sur cadre 
coulissant h.61 et du tiroir h.125 
en aluminium finition brunie. 
Le plateau est en verre 
transparent grigio.
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I ripiani inclinati portascarpe 
possono contenere 2 file di scarpe, 
illuminazione a led con luce neutra 
4000°K verticale su fianchi e 
divisioni.

Raster in configurazione 
portacamice con vassoi rivestiti 
in tessuto e frontalino in pelle.

Die schrägen Schuhablagen bieten 
Platz für zwei Reihen Schuhe, 
senkrechte LED-Beleuchtung 
mit neutralem Licht 4000°K auf 
Seitenwänden und Trennwänden.

Fächerelement in der 
Gestaltungsvariante als 
Hemdenfach mit stoffbezogenen 
Tabletts mit Vorderseite in Leder.

The slanting shoe-rack shelves can 
hold 2 rows of shoes. Vertical led 
lighting with 4000°K neutral light on 
side panels and partitions.

Shelving element used as 
a shirt-rack with fabric covered 
drawers with leather fronts.

Les tablettes inclinées range-
chaussures peuvent loger 2 
rangées de chaussures. Éclairage 
à leds blanc neutre 4000°K installé 
verticalement sur les côtés et sur 
les séparations.

Casier range-chemises avec tiroirs 
revêtus en tissu et façade en cuir.
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Cabina armadio Tecnopolis free 
in melaminico eucalipto, con 

telai estraibili h.61 in alluminio 
finitura brunito, attrezzati con 
portascarpe,portapantaloni e 

sacche trapuntate in tessuto grigio.
I ripiani luminosi sono con telaio 
alluminio finitura brunito e vetro 

trasparente, con illuminazione 
a led con luce neutra 4000°K.

Tecnopolis free walk-in-closet in 
eucalipto melamine with 61-mm 
high pullout frames in burnished 
finish aluminium fitted with shoe-

racks, trouser-racks and grey fabric 
quilted bags.

The luminous shelves consist of 
burnished finish aluminium frames 

and clear glass with 4000°K neutral 
led lighting.

Schrankkabine Tecnopolis 
free in Melamin eucalipto, mit 
ausziehbaren Rahmen H. 61 

aus Aluminium in brünierter 
Ausführung, ausgestattet mit 
Schuhablagen, Hosenhaltern 

und Wäschekörben aus 
gestepptem grauem Stoff.  
Die Leuchtböden bestehen 

aus einem Aluminiumrahmen 
in brünierter Ausführung und 

transparentem Glas mit 
LED-Beleuchtung mit 

neutralem Licht 4000°K.
 

Dressing Tecnopolis free en 
mélaminé eucalipto, avec cadres 

coulissants h.61 en aluminium 
finition brunie, équipés de range-

chaussures, de porte-pantalons et 
de bacs matelassés en tissu gris.

Les tablettes lumineuses ont un 
cadre en aluminium finition brunie et 
un verre transparent avec éclairage 

à leds blanc neutre 4000°K.
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Attrezzatura interna in finitura 
melaminico lino. Sono disponibili 

cassettiere e ripiani anche in 
finitura laccato opaco. 

Lino melamine finish interior 
accessories. Drawer units and shelves 

are also available in matt lacquer. 

Innenausstattung in 
Ausführung Melamin lino. 
Die Schubladenelemente 

und Fachböden sind auch in 
Ausführung Lack matt erhältlich.

Aménagement intérieur en 
mélaminé lino. Les blocs-tiroirs 
et les tablettes sont également 

disponibles en laqué mat.

Attrezzatura interna in finitura 
melaminico rovere argilla. 

Clay oak melamine finish 
interior accessories.  

Innenausstattung in Ausführung 
Melamin Eiche argilla. 

Aménagement intérieur en 
mélaminé chêne argile.

Melaminico eucalipto 
Eucalipto melamine 
Melamin eucalipto 
Mélaminé eucalipto

Melaminico lino 
Lino melamine 
Melamin lino 
Mélaminé lino

Melaminico Rovere argilla 
Clay oak melamine 
Melamin Eiche argilla 
Mélaminé chêne argile

Melaminico tay 
Tay melamine 
Melamin tay 
Mélaminé tay

Telaio estraibile h.61 porta 
pantaloni e cassetto estraibile 

h.125 in finitura alluminio. 
Il top in vetro è trasparente grigio. 

61-mm high pullout frame with 
trouser-rack and 125-mm high 

aluminium finish drawer. 
Clear grigio glass top. 

Ausziehbarer Rahmen H. 61 mit 
Hosenhalter und ausziehbare 

Schublade H. 125 in Ausführung 
Aluminium. Die Abdeckplatte ist 
aus grigio transparentem Glas.

Porte-pantalons sur cadre 
coulissant h.61 et tiroir h.125 

finition aluminium. Le plateau est 
en verre transparent grigio.
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Telaio estraibile h.61 in alluminio 
brunito porta pantaloni
Telaio estraibile h.61 in alluminio 
brunito porta gonne

Pullout trouser-rack frame, 61-mm 
high, in burnished finish aluminium.
Pullout skirt-rack frame, 61-mm 
high, in burnished finish aluminium.

Telaio estraibile h.61 portapantaloni 
e cassetto estraibile h.125 in 
alluminio in finitura brunito. Il top in 
vetro è trasparente grigio.

Pullout trouser-rack frame, 61-mm 
high and 125-mm high burnished 
finish aluminium drawer. Clear 
grigio glass top. 

Ausziehbarer Rahmen H. 61 mit 
Hosenhalter und ausziehbare 
Schublade H. 125 aus Aluminium 
in brünierter Ausführung. Die 
Abdeckplatte ist aus grigio 
transparentem Glas. 

Porte-pantalons sur cadre 
coulissant h.61 et tiroir h.125 
en aluminium finition brunie. 
Le plateau est en verre transparent 
grigio.

Telaio estraibile in alluminio 
h.61 finitura brunito con sacca 
trapuntata in tessuto grigio. 

61-mm high pullout frame 
in burnished finish aluminium 
with grey quilted fabric bag. 

Ausziehbarer Rahmen aus 
Aluminium H. 61 in brünierter 
Ausführung mit Wäschekorb aus 
gestepptem grauem Stoff. 

Cadre coulissant h.61 en 
aluminium finition brunie avec bac 
matelassé en tissu gris.

Cassetto estraibile h.125 in 
alluminio finitura brunito con fondo 

in melaminico. 

125-mm high drawer in burnished 
finish aluminium with melamine 

bottom panel. 

Ausziehbare Schublade H. 125 aus 
Aluminium in brünierter Ausführung 

mit Boden in Melamin. 

Tiroir h.125 en aluminium finition 
brunie avec fond en mélaminé

Il cassetto può essere dotato di 
fondino in tessuto o pelle.
La griglia divisoria è disponibile per 
cassettiere o per cassetti estraibili 
in alluminio h.125, è laccato 
opaco in tonalità con le finiture 
melaminico o laccato opaco in 34 
colori. 

The drawer can have a fabric or 
leather bottom liner. 
The divider is available for drawer 
units and 125-mm high drawers in 
aluminium. It is matt lacquered to 
match melamine finishes or in 34 
matt lacquer colours.

Die Schublade kann mit einer
Einlage aus Stoff oder Leder 
ausgestattet werden. 
Der Trenneinsatz ist für 
Schubladenelemente oder für 
ausziehbare Schubladen aus 
Aluminium H. 125 in Lack matt im 
Farbton der Melaminausführungen 
oder in Lack matt in 34 Farben 
lieferbar.

Le tiroir peut être doté soit d’un 
fond en tissu ou en cuir. 
Le croisillon est disponible pour les 
blocs-tiroirs ou pour les tiroirs en 
aluminium h.125 et est laqué mat 
dans les mêmes tonalités que les 
finitions mélaminées ou bien laqué 
mat 34 coloris.

Ausziehbarer Rahmen aus
Aluminium H. 61 in brünierter 
Ausführung mit Hosenhalter.
Ausziehbarer Rahmen aus
Aluminium H. 61 in brünierter 
Ausführung mit Rockhänger. 

Porte-pantalons sur cadre 
coulissant h.61 en aluminium 
finition brunie.
Porte-jupes sur cadre coulissant 
h.61 en aluminium finition brunie.
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Vassoio organizer per interno 
cassetti rivestito in tessuto grigio. 
Accessorio optional con divisori 
porta orologi. Accessorio optional 
porta anelli. 

Grey fabric upholstered organizer 
tray to fit inside drawers. Optional 
accessory with watch tray dividers.
Optional ring tray accessory.
 
Tablett mit grauem Stoffbezug für 
Einsatz in Schubladen. 
Zubehörteil als Option mit 
Uhrenfächern.
Zubehörteil als Option mit 
Ringablage. 

Plateau à installer à l’intérieur 
des tiroirs et revêtu en tissu gris. 
Accessoire optionnel avec 
séparateurs pour ranger les 
montres. Accessoire optionnel 
pour ranger les bagues. 

Asta appendiabiti 
con profilo in gomma anti usura.

1_ Bastone prendi abiti
2_ Bastone da avvitare 
     alle grucce donna e uomo
3_ Gruccia uomo
4_ Gruccia donna 
5_ Gruccia porta pantaloni
6_ Gruccia porta gonne
7_ Gruccia portaborse.

Clothes rail 
with wear-resistant rubber edging.

1_ Reach pole 
2_ Pole to screw onto women 
     and men’s coat hangers 
3_ Men’s coat hanger 
4_ Women’s coat hanger
5_ Trouser hanger
6_ Skirt hanger
7_ Bag hanger

Kleiderstange 
mit verschleißfestem Gummiprofil.

1_ Kleiderbügelstange
2_ Stock zum Einschrauben in die
    Damen- und Herrenkleiderbügel 
3_ Herrenkleiderbügel 
4_ Damenkleiderbügel 
5_ Hosenbügel
6_ Rockbügel
7_ Bügel zum Aufhängen 
     von Taschen

Tringle de penderie avec protection 
anti-usure en caoutchouc.

1_ Perche à cintres
2_ Perche à visser aux cintres
     femme ou homme
3_ Cintre homme 
4_ Cintre femme
5_ Cintre porte-pantalons
6_ Cintre porte-jupes
7_ Cintre pour sacs à main

Fondino in appoggio In
tessuto o pelle grigia per cassetto

estraibile h.125 o cassettiera. 

Bottom panel liner in fabric or grey 
leather for 125-mm high drawer or 

drawer unit. 

Einlage aus Stoff oder grauem 
Leder für ausziehbare Schublade 
H. 125 oder Schubladenelement.

Fond de tiroir amovible en tissu 
ou en cuir gris pour tiroir h.125 

ou bien pour bloc-tiroirs.

Astina 
appendigrucce.

Coat 
hanger peg.

Kleiderbügelhalter.

Porte-cintres 
escamotable.

Asta appendiabiti estraibile 
per armadi ridotti in profondità.

Pullout clothes rail for 
reduced depth wardrobes.

Ausziehbare Kleiderstange für
Kleiderschränke mitTiefenkürzung..

Tringle de penderie télescopique 
pour armoires recoupées 

en profondeur.

23456
7

1
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Ripiani inclinati fissi con aste 
fermascarpe, possono essere 
dotati d'illuminazione a led 
con luce neutra 4000°K. 

Fixed, slanting shelves with 
shoe bars. They can be provided 
with 4000°K neutral led lighting. 

Feste schräge Fachböden mit 
Schuhhalteleisten, können mit 
LED-Beleuchtung mit neutralem 
Licht 4000°K ausgestattet werden. 

Tablettes inclinées fixes 
avec bandeau pour empêcher 
les chaussures de tomber. 
Elles peuvent être équipées 
d’un éclairage à leds blanc 
neutre 4000°K.

Ripiano estraibile con barre 
fermascarpe, sono dotati di carter 
di copertura delle guide optional.

Pullout shelf with shoe rail. 
Provided with optional runner covers.

Ausziehbarer Fachboden mit 
Schuhhaltestangen, als Option mit 
Abdeckgehäuse für die Laufschienen 
ausgestattet. 

Tablette coulissante avec tringle pour 
empêcher les chaussures de tomber. 
Elle est dotée d’un cache optionnel 
servant à masquer les coulisses.

Portascarpe estraibile a tre 
posizioni per montaggio sul fianco. 

Three-position pullout shoe-rack
to fix to side panel.

Ausziehbare Schuhablage mit 3 
Stellungen zur Montage auf der 
Seitenwand.

Range-chaussures extractible 
réglable sur 3 positions à fixer 
au côté de l’armoire.

Portascarpe fisso per montaggio 
laterale sul fianco oppure tra 
due fianchi su vano con misura 
massima 875 mm. 

Fixed shoe-rack to attach to side 
panel or between two side panels 
in maximum 875 mm compartment. 

Feste Schuhablage zur seitlichen 
Montage auf der Seitenwand oder 
zwischen zwei Seitenwänden bei 
Abteilen mit Höchstmaß 875 mm.

Range-chaussures fixe s’installant 
latéralement sur le côté de 
l’armoire ou bien entre deux 
côtés dans un module avec une 
dimension maximale de 875 mm.

Portastivali a pressione da 
agganciare su asta appendiabiti.

Press and release boot hangers 
to attach to clothes rails.

Stiefelspanner zum Einhängen 
in die Kleiderstange.

Porte-bottes à pression à 
accrocher à la tringle 
de penderie.

Telaio estraibile h.61 in alluminio 
in finitura brunito con accessorio 

porta scarpe. 

61-mm high pullout frame in 
burnished finish aluminium with 

shoe-rack accessory.

Ausziehbarer Rahmen H. 61 aus 
Aluminium in brünierter Ausführung 

mit Zubehörteil Schuhablage. 

Cadre coulissant h.61 en 
aluminium finition brunie avec 

range-chaussures.
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Porta cravatte 
estraibile 32 posti.

Pullout tie-rack, 
holds 32.

Ausziehbarer 
Krawattenhänger 

mit 32 Haken.

Porte-cravates 
coulissant 32 

cravates.

Porta cinture 
estraibile 8 posti. 

Pullout belt-rack, 
holds 8. 

Ausziehbarer Gürtelhalter 
für 8 Gürtel.

Porte-ceintures 
coulissant 8 ceintures.

Porta foulard 
estraibile 8 posti. 

Pullout scarf-rack, 
holds 8. 

Ausziehbarer Tuchhalter 
für 8 Tücher.

Porte-foulards 
coulissant 8 foulards.

Con l'apposito distanziale è possibile montare 
due accessori estraibili sotto al ripiano. 

By using the specific spacer, two pullout 
accessories can be installed under a shelf. 

Mit dem dafür bestimmten Distanzstück 
können zwei ausziehbare Zubehörteile unter 

dem Fachboden montiert werden.

En utilisant l’élément d’espacement prévu 
à cet effet, il est possible d’installer deux 
accessoires coulissants sous la tablette.

Porta pantaloni
porta gonne estraibile. 

Pullout 
trouser/skirt-rack.

Ausziehbarer 
Hosenhänger - Rockhalter.

Porte-pantalons
porte-jupes coulissant. 

Servetto in finitura 
brunito o alluminio. 

Burnished or aluminium 
finish clothes-lift.

Kleiderlift in brünierter 
Ausführung oder Aluminium. 

Penderie escamotable « Servetto » 
finition brunie ou aluminium.

Porta cravatte estraibile 20 posti 
con vaschetta porta oggetti. 

Pullout tie-rack, holds 20, 
with trinket tray.

Ausziehbarer Krawattenhänger mit 
20 Haken und Ablageschale.

Porte-cravates coulissant 20 
cravates avec bac porte-objets.
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Illuminazione a LED con luce neutra 4000°K

4000 °K neutral led lighting
LED-Beleuchtung mit neutralem Licht 4000°K
Éclairage à leds blanc neutre 4000° K

Illuminazione a led con barra 
verticale su fianco o divisione 

tutta altezza. 

Full-height vertical led light bar on 
the side panel or partition. 

LED-Beleuchtung mit senkrechter 
Schiene über die gesamte Höhe 

der Seitenwand oder Trennwand.  

Barre d’éclairage à leds verticale 
de la même hauteur que le côté 

ou la séparation.

Illuminazione a led con barra 
orizzontale tutta larghezza su 
coperchi e ripiani. 

Full-length, horizontal led light 
bar on top panels and shelves.

LED-Beleuchtung mit waagrechter 
Schiene über die ganze Breite der 
Abdeckplatten und Fachböden. 

Barre d’éclairage à leds horizontale 
de la même largeur que les dessus 
et les tablettes.

Illuminazione a led 
con ripiani telaio alluminio 
e piano in vetro. 

Led lighting on shelves with 
aluminium frames and glass 
surfaces. 

LED-Beleuchtung auf Fachböden 
mit Aluminiumrahmen und Platte 
aus Glas.

Éclairage à leds sur tablettes 
avec cadre en aluminium 
et plan en verre.

Illuminazione a led 
con lampada a batteria.

Led lighting with 
battery-operated lamp.

LED-Beleuchtung mit 
batteriebetriebener Lampe.

Lampe à leds à piles.
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Varius + Varius Free
Cabina armadio
Walk-in-closet
Schrankkabine
Dressing
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Cabina armadio Varius 
in melaminico tay con ripiani 
Twist h.640 in laccato 
opaco beige argilla.

Varius walk-in-closet in tay 
melamine with 640-mm high 
Twist shelves in matt beige 
argilla lacquer.

Schrankkabine Varius 
in Melamin tay mit Fachböden 
Twist H. 640 in Lack matt 
beige argilla. 

Dressing Varius 
en mélaminé tay avec tablettes 
Twist h.640 en laqué beige 
argilla mat.
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Cabina armadio Varius 
in melaminico tay con ripiani 
inclinati portascarpe, possono 
essere dotati d’illuminazione 
a led con luce neutra 4000°K.
Schienale specchio con telaio 
alluminio brunito.

Portastivali a pressione da
agganciare su asta appendiabiti.

Press and release boot hangers
to attach to clothes rails.

Stiefelspanner zum Einhängen
in die Kleiderstange.

Porte-bottes à pression à clipser
à la tringle de penderie.

Varius walk-in-closet 
in tay melamine with slanting 
shoe-rack shelves. 
They can be provided with 
4000°K neutral led lighting. 
Mirrored back panel with 
burnished aluminium frame.

Schrankkabine Varius in Melamin 
tay mit schrägen Schuhablagen, 
können mit LED-Beleuchtung 
mit neutralem Licht 4000°K 
ausgestattet werden.
Spiegelrückwand mit brüniertem 
Aluminiumrahmen.
 
Dressing Varius en mélaminé 
tay avec tablettes inclinées 
range-chaussures pouvant être 
équipées d’un éclairage à leds 
blanc neutre 4000°K.
Panneau arrière miroir avec 
cadre en aluminium bruni.
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Schrankkabine Varius free und 
freistehendes Schubladenelement 
Atollo in Melamin Eucalipto.

Dressing Varius free et éléments 
à tiroirs Atollo en mélaminé 
Eucalipto agencé en pose libre 
au centre de la pièce.

Cabina armadio Varius free e 
cassettiera centrostanza Atollo 
in melaminico Eucalipto. 

Varius free walk-in-closet with 
free-standing Atollo drawer unit 
in Eucalipto melamine.

Vassoio organizer per interno cassetti rivestito in tessuto grigio. Accessorio optional con 
divisori porta orologi. Accessorio optional porta anelli.

Grey fabric upholstered tray to fit inside drawers. Optional accessory with watch tray 
dividers. Optional ring tray accessory.

Tablett mit grauem Stoffbezug für Einsatz in Schubladen. Zubehörteil als Option mit 
Uhrenfächern. Zubehörteil als Option mit Ringablage.

Plateau à installer à l’intérieur des tiroirs et revêtu en tissu gris. Accessoire optionnel avec 
séparateurs pour ranger les montres. Accessoire optionnel pour ranger les bagues.
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Cabina armadio Varius free 
in melaminico eucalipto. 
L’elemento contenitore h.1310 
è dotato di ripiani vetro con 
schienale specchio, ante 
in vetro trasparente grigio.

Varius free walk-in-closet in 
eucalipto melamine. 
The 1310-mm high storage unit 
is provided with glass shelves with 
mirrored back panels and doors 
in clear grigio glass.

Schrankkabine Varius 
free in Melamin eucalipto. 
Das Möbelelement H. 1310 ist 
mit Fachböden aus Glas mit 
Spiegelrückwand ausgestattet, 
Türen aus grigio transparentem Glas.  

Dressing Varius free 
en mélaminé eucalipto. 
L’élément de rangement h.1310 
est doté de tablettes en verre 
avec panneau arrière miroir et 
de portes en verre transparent grigio.
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Atollo
Cassettiere centrostanza
Freestanding drawer units   
Freistehende Schubladenelemente
Élément à tiroirs en pose libre
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Cassettiera centro stanza Atollo 
in melaminico tay, attrezzabile 
con raster, vani a giorno e griglia 
divisoria su cassetti superiori.

Freestanding Atollo drawer unit in 
tay melamine, can be fitted with 
shelving elements, open units and 
dividers in the top drawers.

Freistehendes Schubladenelement 
Atollo in Melamin tay, kann mit 
Fächerelementen, offenen Abteilen 
und in den oberen Schubladen mit 
Trenneinsatz ausgestattet werden.   

Élément à tiroirs Atollo en 
mélaminé tay agencé en pose libre 
au centre d’une pièce et pouvant 
être aménagé avec des casiers, 
des compartiments ouverts et un 
croisillon dans les tiroirs du haut.
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Cassettiera centrostanza 
Atollo in melaminico eucalipto.
La componibilità del sistema 
permette di sfruttare al massimo 
le dimensioni delle stanza.

Freestanding Atollo drawer 
unit in eucalipto melamine.
The system’s modularity 
allows optimal exploitation 
of the space in any room.

Freistehendes Schubladenelement 
Atollo in Melamin eucalipto.
Die Anbaufähigkeit des Systems 
erlaubt eine maximale Ausnutzung 
der vorhandenen Raummaße.

Élément à tiroirs Atollo en 
mélaminé eucalipto agencé en 
pose libre au centre d’une pièce.
La modularité du système permet 
d’exploiter au maximum les 
dimensions de la pièce.
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Cassettiera centro stanza Atollo in melaminico 
eucalipto, attrezzabile con raster, vani a giorno 
e griglia divisoria su cassetti superiori.

Freestanding Atollo drawer unit in eucalipto 
melamine, can be fitted with shelving elements, 
open units and dividers in the top drawers.

Freistehendes Schubladenelement Atollo in 
Melamin eucalipto kann mit Fächerelementen, 
offenen Abteilen und in den oberen 
Schubladen mit Trenneinsatz ausgestattet 
werden.

Élément à tiroirs Atollo en mélaminé eucalipto 
agencé en pose libre au centre d’une pièce et 
pouvant être aménagé avec des casiers, des 
compartiments ouverts et un croisillon dans les 
tiroirs du haut.
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